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JONAS 

KAG MGA PAUNANG BISAYA TUNGOR SA 

JONAS 

Kag tawag sa librong kali ay halin sa pangayan it usang propeta nak si Jonas. Kali ay 
buko tuyar sa ibang mga libro it propeta sa Biblia, dahil kali ay nahanungor sa natabo 
sa kabuhi it usang propeta tong sida ay nagpurba nak magsuway sa sugo it Dios sa ida. 
Ingsugo sida it Dios nak pagtuon kag syudad nak Ninive, kag kapitolyo it marakong 
emperyo it Asirya, kag kahahadlok nak kaaway it mga Israelinhon. Pero waya si Jonas 
it gusto nak magpagto ruto pramas ibantala kag mensahe it Dios, dahil kumbinsido sida 
nak kag Dios ay indi giwagiton kag mga taga-Ninive. Pagkatapos it pilang katitingayang 
inghimo it Dios sa kabuhi ni Jonas, nagsunor ra sida pero kuntra sa ida kagustuhan, ag 
sa huli sida ay nagsungon it katong waya natupar sa Ninive kag parusa nak ida 
ingbantala. 

Ingpapakita riling libro nak kag Dios ay Mananakop it tanang Ida gingtuga. Yabaw sa 
tanan, ingpapakita ra dili nak mapinalanggaon ag maluluy-on kag Dios, ag mas gusto 
Nidang magpatawar ag luwason kag mga tawo, aber mga kaaway pa it Ida mga 
katawuhan, kisa sa parusahan sinra ag matyon. 

 

KAG SUYOR IT JONAS 

Kag Pagkatawag it Dios kang Jonas ag kag Ida Pagsuway 1:1-17 
Kag Paghinuysoy ni Jonas ag kag Pagsalbar sa Ida 2:1-10 
Kag Pagbantala ni Jonas sa mga Taga-Ninive 3:1-10 
Kag Kaluoy it Dios sa mga Taga-Ninive 4:1-11 
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JONAS 

KAG PAGKATAWAG IT DIOS KANG JONAS AG KAG IDA PAGSUWAY 
1 Usang adlaw, nagbisaya kag GINO-O sa usang tawo nak kag ngayan ay Jonas nak 

anak ni Amitai. Siling Nida, 2 “Pagto nak raan sa Ninive, kag marakong syudad,a ag 
taw-e it paandam kag mga taga-ruto, dahil nag-abotey sa Ako kaayaman kag inra 
subrang kayainan.” 

3 Pero imbes nak papagto ay iba kag ingpagtuan ni Jonas, dahil naisip nida nak 
takasan kag sugo it GINO-O. Nag-us-os sida papagto sa pantalan it Jopa, ag tamang 
pag-abot nida ruto ay inggwa't manughalin nak batil pa-Tarsis sa Espanya.b Nagbadar 
sida ag nagsakay raha pramas magpayado sa GINO-O. 

 
 a1:2 Kag Ninive ay marakong syudad sa bansang Asirya sa bandang subatan it bansang Israel. 
 b1:3 Kag Tarsis ay syudad sa Espanya sa bandang sugbuhan it bansang Israel. 
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4 Pero it katong sa yaworey sinra, nagparaya kag GINO-O it abang kusog nak bagyo 
ag halos mawasakey kag inra batil. 5 Kada abang kahadlok it mga tripulante ag bawat 
usa sa inra ay naghagar it bulig sa inra mga dios. Inra ingpilak sa ragat kag inra mga 
kargamento pramas gumaan kag batil. 

Si Jonas ray ra ay nakapilhigey sa irayom nak parti it batil. Ag sida ay naghigra ag 
nagkatuyog it pamuok-muok. 6 Marugay-rugay, ingpagtuan sida it kapitan it batil ag 
nagsiling sa ida, “Maadoy nakakakatuyog ka pa sa tuyar nak sitwasyon? Hala, bangon 
ag maghagar it bulig sa imo dios! Sabaling maluoy sida sa ato ag kita ay ida isalbar sa 
kamatayon.” 

7 Ngasing nag-istoryahan kag mga tripulante, “Mabunot-bunutan yangey kita pramas 
maayaman nato kung sin-o kag ingdahilan it kaling kalamidad sa ato.” It katong 
nagbunot-bunutaney sinra ay nabunot kag pangayan ni Jonas. 

8 Kada inra ingpangutana si Jonas, “Gusto namong maayaman kung sin-o kag dahilan 
it pag-abot it kaling kalamidad nak kali. Silinggan kung ni-o kag imo trabaho ag kung 
hariin ikaw gihalin. Ag silinggan ra sa amo kung taga-riin ikaw ag niong lahi ikaw.” 

9 Nagsabat si Jonas, “Ako ay Hebreo ag nagdadayaw sa GINO-O, kag Dios sa langit 
nak nagtuga it ragat ag duta.” 

10 Kada mas lalong nahadlok kag mga tripulante, dahil ingsiling sa inra ni Jonas nak 
sida ay nagtakas sa GINO-O. Ag nagsiling sinra sa ida, “Ni-o kaling imo inghimo?” 

11 Ag it katong mas lalo pang nagkusog kag hangin, nagsiling kag mga tripulante kang 
Jonas, “Ni-o kag amo ahimuon sa imo pramas magkalma kag ragat ag masalbar ra 
kami sa kalamidad?” 

12 Ingsabat sinra ni Jonas, “Alsaha ninro ako ag iitsa sa ragat, ag kali ay makalma, 
kumo ayam nako nak ako kag dahilan it kaling nag-abot nak abang kusog nak bagyo.” 

13 Imbes nak tumanon ninra si Jonas, ay mas lalo pa nak ingpakagauran it mga 
tripulante papagto sa habig. Pero sinra ay nahirapan dahil mas lalo pang nagpakakusog 
kag hangin. 14 Kada padayon sinrang nagpakitluoy sa GINO-O. Siling ninra, “O GINO-O, 
kami ay nagpapangabay sa Imo, badaey kami gipabad-e nak mamatay dahil sa amo 
ahimuon kang Jonas. Badaey po kami gisukta sa pagmatay namo sa ida nak waya pa 
ra namo nasisiguro kung sida ay nakasala ngani. Pero ayam namo nak kaling mga 
natatabo ay kumporme sa Imo kabubut-on.” 15 Kada inra ing-alsa si Jonas ag ing-itsa sa 
ragat, ag kumalma matuor kali. 16 Ag dahil riling natabo, nagkainggwa it marakong 
pagrespeto kag mga tripulante sa GINO-O. Ngani, naghalar sinra ag nagpromisa nak 
inra ipadayon kag pagserbisyo ag paghalar sa Ida. 

17 Ngasing, kag GINO-O ay nagpreparar it usang marakong isra pramas magtulon 
kang Jonas. Ag sida ay asa bituka it isra sa sakop it tatlong (3) adlaw ag tatlong (3) 
gab-i. 
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KAG PAGHINUYSOY NI JONAS AG KAG PAGSALBAR SA IDA 
1 It katong si Jonas ay asa suyorey it bituka it isra, sida ay nagpangamuyo sa GINO-O 

nak ida Dios. 2 Ag sida ay nagsiling, 
“GINO-O, sa paghirap it ako kabubut-on 

ag kahimtangan, 
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naghagar po ako't bulig sa Imo, 
ag Imo ako ingrunggan. 

Sa himamatyon ako'y nagpangamuyo sa Imo 
ag Imo ra ako ingsabat! 

3 Inghuyog po ako Nimo sa pusor it ragat, 
ruto sa kairayuman. 

Ing-anor ako papagto sa pinaka-yawor 
ag inglalampusan it Imo maragkong humbak. 
4 Ingpalayas ako Nimo sa Imo presensya, 

pero ako'y nagsasalig gihapon nak 
makakapayungot ray liwat sa Imo balaan nak Templo. 
5 Nagyugrang ako sa tubi ag halos nayumosey. 
Natabunan ako it tubi 

ag napuros kag ak uyo it yusay. 
6 Nagyugrang ako hastang sa pinaka-irayom it ragat, 

ag pay halos ingpriso sa kairayuman it duta 
hastang sa waya't katapusan. 

Pero GINO-O nak ako Dios, 
ingbaoy po ako Nimo ruto sa kairayuman.” 

 
7 “It katong himamatyoney ako, 

nag-ayaba po ako sa Imo, GINO-O, 
ag Imo ingrungog kag ako pangamuyo ruto 

sa Imo balaang Templo.” 
 

8 “Kag mga tawong nagdadayaw 
sa mga waya't puyos nak mga dios-diosan 

ay bukoey matutom sa Imo. 
9 Pero mahalar po ako sa Imo 

it kantang inggwa it pagpasalamat. 
Atumanon nako kag ako promisa 

nak mahalar sa Imo. 
Ikaw GINO-O, kag nagsasalbar.” 

10 Ag ingsugo it GINO-O kag isra, ag ingwa-wa it kali si Jonas sa habig it baybay. 
 

3 

KAG PAGBANTALA NI JONAS SA MGA TAGA-NINIVE 
1 Ngasing nagbisaya ray kag GINO-O kang Jonas. 2 Siling Nida, “Pagto nak raan sa 

Ninive, katong marakong syudad, ag isiling nimo sa mga taga-ruto kag Ako 
ingpapasiling sa imo.” 

3 Ag sa nak raan ay nagpagto si Jonas sa Ninive kumporme sa ingsiling it GINO-O. 
Kag Ninive ay marakong syudad, ag kung kali ay abaktason ay aabuton it tatlong (3) 
adlaw. 4 Nagsuyor si Jonas sa Ninive. Ag pagkatapos it maghapong pagbaktas ay 
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nagbantala sida sa mga taga-ruto, “Inggwa yangey it kwarentang (40) adlaw kag 
natutura ag agunawoney kag Ninive!” 

5 Nagpati kag mga taga-ruto sa pahadag nak kato halin sa Dios. Kada sinrang tanan, 
tuna sa dungganon hastang sa pinaka-kubos ay nagsuksok it barong kustal nak 
pangluto ag nagpuasa agor ipakita kag inra paghinuysoy. 

6 Dahil it katong narunggan it hari kag mensahe ni Jonas, sida ay nagtulay halin sa ida 
trono ag ing-uba kag ida baro nak panghari ag nagsuksok it barong kustal, bag-o 
nag-ingkor sa tunga it abo pramas ipakita kag ida paghinuysoy. 7 Ag pagkatapos, 
nagpaliwas it proklamasyon sa ida tanang sinakupan sa Ninive nak nagsisiling, 

“Kumporme sa sugo it Hari ag ida mga pinuno, waya it aber sin-o nak makaon 
ag mainom, aber kag inro mga baka, karnero o kambing. 8 Kamong tanan ay 
magsuksok it barong kustal nak pangluto, pati kag inro mga hadop, ag tungne 
magpakasala ag magpangamuyo sa Dios it hugot sa tagipusuon. Talikre ninro 
kag mayaing pagpangabuhi ag pagpamintas. 9 Sabaling parayan raha magbag-o 
kag isip it Dios, ag mawagit kag Ida kahangit, ag indiey gidayunon kag Ida plano 
nak parusahan kita.” 

10 Pagkakita it Dios sa inra inghimo, ag sa inra pagtalikor sa mga kayainan ay 
nagbag-o matuor kag isip it Dios, ag wayaey Nida gidayuna kag Ida plano nak gunawon 
kag Ninive tuyar sa ida ingsiling. 
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KAG KALUOY IT DIOS SA MGA TAGA-NINIVE 
1 Pero nagyain nak gador kag buot ni Jonas dahil sa pagpatawar it GINO-O sa mga 

taga-Ninive, ag sida ay abang hangit. 2 Kada ingsiling nida sa GINO-O it katong sida ay 
nagpangamuyo, “O GINO-O, matuor nak waya ako gisala sa pagsiling it katong ruto pa 
ako sa amo lugar, nak Imo akaluy-an kag mga taga-Ninive kung sinra ay mahinuysoy, 
dahil ayam nako nak Ikaw ay Dios nak maluluy-on ag mabuligon. Ikaw ay 
mapalanggaon ag buko marali mahangit. Ag hanra Ikaw nak magbag-o it isip nak indi 
magparaya it parusa. Imaw kina kag rason kung asing ako ay nagtakas papagto sa 
Tarsis. 

3 “Kada ngasing, O GINO-O, bay-a yangey kag ako kabuhi, dahil mas maado pang 
mamatay yangey ako kisa mabuhi pa!” 

4 Nagsabat kag GINO-O, “Inggwa ka baga it karapatan nak mahangit sa Ako 
inghuman sa Ninive?” 

5 Ngani, nagliwas si Jonas sa syudad ag nag-ingkor sa bandang subatan it kali. Ag 
sida ay naghuman it mapapasilungan ruto ag sida ay nagpasilong myentras naghuhuyat 
kung ni-o kag matatabo sa syudad. 

6 Pero nainitan gihapon si Jonas, kada ingpatubo it GINOONG Dios kag usang tanom 
nak abang gapa nak lampas tawo agor sida ay mayanrungan. Ag kato ay nagta-o it 
subrang kasadya kang Jonas. 7 Pero pagkaaga sa pagsubat it adlaw, ingsugo it Dios 
kag usang uyor nak kaunon kaling tanom, kada kali ay nagyadong. 8 Tong mataasey 
kag adlaw, nagparaya kag Dios it subrang init nak hangin halin sa bandang subatan. 
Pay halos mawar-an si Jonas it malay it katong sida ay nasilakan it adlaw sa uyo. 
Gustoy nida nak mamatay yangey, kada napasiling sida, “Maado pang mamatay 
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yangey talaga ako kisa mabuhi pa!” 
9 Nagsiling kag Dios sa ida, “Inggwa ka baga it karapatan nak mahangit dahil sa 

natabo sa tanom?” 
Nagsabat sida, “Oho, inggwa ako it karapatan nak mahangit, kada mas maado pa nak 

mamatay yangey ako!” 
10 Nagsabat kag GINO-O, “Ikaw gani ay nanugon sa tanom nak kato nak nagtubo sa 

suyor yang it usang (1) gab-i ag nagyadong ra nak raan sa suyor yang it usang (1) 
gab-i, aber buko ikaw kag nagtanom ag nagpatubo. 11 Ako pa ara kag indi manugon sa 
marakong syudad it Ninive, nak inggwa't subrang usang gatos ag beynte nak libong 
(120,000) mga tawo nak waya it ayam tungor sa Ako mga kasuguan, ag maramo rang 
mga hadop?” 


